
d  v"cev 'ohnhv ,hrjtk vhvha vn ,t ,rt,n vrz vsucg ,fxn ,khj,c trnd
shn 'wurfa kuyhu tuch vru,c exga hnw :rnutu zhrfnu uehjc ujhbnu vru, rpx thcn
ohcuyv ohrcsv kf ,t ,ubnk ohkhj,nu v"cev hbpk okugv ,unut kf ohmce,n
,t kcen tku o,ut vjus v"cev okut 'lf kg rfa ohaecnu okugnu ztn uag ova
kf ihc v"cev cchxa vgac vru,v ,t kcek umr tk ;ux kf ;ux hf 'ovh,ubgy
,tz kfc 'ovka ,ukgpn vnfu vnfn ktrah hbc ubvb ohbav lanca ukhptu 'ohngv

/sckc onmg ,cuy ,t tkt vzc ktrahk chyhvk kkf ubuuf,b tk ohbguy ifn rjtk
hbc od tkva 'vru,v ,t ukche tka vnc ohnat obht ova v"cev kt ,unutv
uhv ukhtu ',hdhdf rv ovhkg v"cev vpfa sg vru,v ,t kcek ohmpj uhv tk ktrah
rnutu 'kfu kfn ovh,ubgy ,t vjus v"cev okut /ohkcen uhv ov od ovhkg ohpuf
,uumn gcav ukt ,t ovhkg ukcea hp kg ;ta 'ujhfuh jb hbc ,uumn gcaa ovk
d"hr,v kf ,t ohnhhen uhv tka vnfu vnf ,jt kgu 'o,ut unhhe tk ,tz kfc

/vru,c ,ucu,fv ,uumnv 'vbagbu vru,v ,t v,g ubk i, 'okugv ,unut ohaecn
jry tka hn ',cac kfth ,ca crgc jrya hn 'okugca ohyua" 'v"cev ovk rnut
ovk i,ub ihsv ,ruan ohbpku ,tz kfc okut ?",cac kfth ifhvn ,ca crgc
'vausev vru,v ,uumn ,t ,ntc ohhek o,gsc otv ,utrk ,jt vumn v"cev

/"v,ut uagu ufk 'vna vfuxu hk ah vke vumn" 'ovk rnutu okugv ,unut uzpjb
,pue,cf vnj ovhkg rhsev 'v"cev vag vn 'vkhmc ohcahh,nu ,ufux ovk ,ubck
,t ve,bbw (d 'c ohkv,) rntba 'tmuhu u,fuxc ygcn sjtu sjt kfu 'zun,
rntba 'ivhkg ejanu cauh tuv lurc ausev 'shn /wunh,ucg ubnn vfhkabu unh,urxun
tuv lurc ausev hbpk euja iht 'ejmh hcr rnt /wwudu ejah ohnac cauhw (s 'c oa)
'vhktnf vktav ,ktab v,gu 'trndv hrcs ifu, itf sg /sckc ouhv u,ut tkt
ah vn 'vru,ca ,uumnv kf rtan r,uh vfuxv ,uumnc teuus v"cev rjc vn hbpn
,t ovhkg kcek ,ntc ov ohmpj otv okugv ,unut ubjchh ,tzca uz vuumnc vc

/utk otu vmpj apbcu oka ckc o,ut ohheku ,uumnvu vru,v kug
     ,t (/c) vfux t,fxnc k"z ubhnfj urthca lrs kg rcsv rtc,h tkt 

vru, vrnt" :trndc uarhpu '"ohnh ,gca uca, ,ufuxc" (cn 'df trehu) cu,fv
dj ghdvca 'rnukf /"htrg ,rhsc cau gce ,rhsn tm ohnhv ,gca kf -
lu, kt xbfhvku 'uka gcev ,rhsu u,hcn ,tmk ktrahn aht kf lhrm ,ufuxv

/djv hnh ,gca lanc rrud,h oa 'sckc htrg ,rhs thva vfuxv 'ihcvk lhrmu
hrv 'htrg ka vrsdvv uvn 'whtrg ,rhsc caw vrntc trndv vbuuhf rcs vzhtk
ut kuftk kfuh tka sg vc rgymvk lhrma vbuufv htrg ,rhsa rnuk if,h tk
tcunf 'vfuxv in ruyp hrv rgymnu rgymn h%u&v if ot hf 'hgcsf oa iahk

(s ;hgx nr, inhx j"ut) lurg ijkuac expbfu (:vf vfux) trndc.

ihta lf kg vrun hgrt ,rhsu ',rjt thv vbuufva rnuk lhrm htsuu tkt     
okugku 'uk thv vkpy ot hf vfu,c rsv ka gucevu hrehgv ouenv uz vrhs

hbhn kfcu v,anu kftn hbhnc junaku ohdubg,c oa dbg,vk lhrm ;tu r,un
tku htrg ka lrsc ,uhvk lhrm vfu,c ihruhsvu vpud vfuxv ihhbca tkt 'vjna
/gucev u,hcku u,rhsk cau oan tmuh ,ufuxv dj rjt shnu ',ughcec
,uumn ,t okugv ,unutk v"cev rxn gusn rtcn khgks trndc t"arvnvu
'uhrcs ruthcu 'vzv okugv kg ,znur vfuxvu ,uhv uvza oa c,fu 'tehhs vfux
kka kf kg vzv okugv od lf 'sckc kcdun inzku htrg ,rhs tuv vfuxva oaf
htvc ostv ,sucg kf okugku ';ugh oukjfu htrg ,rhs tkt ubht vhsnjn
'tcv okugk xbfhvku tuck htfzu hutr vhvha yae,vku ibuf,vk tuv tnkg
vnus vzv okugv - rnut cegh hcr" (zy 's ,uct) ih,hb,nc hrnts ubhhvu

/"ihkeryk xbf,a hsf ruszurpc lnmg ie,v - tcv okugv hbpc ruszurpk
,unutk ktrah hbc ihc aha ,uvnv hubhau eukhjv r,uhc rfhb vz ihhbgc      
ohtur ifk 'abugu rfacu tcv okugc ohbhntn obht okugv ,unut hrva 'okugv
vzv okugc o,ndn kf ,t ohghean ,tz ,njnu rehgk vzv okugv hhj ,t ov
ock ,urhrac ohfkuvu hutrf ovh,uhufrymv kf ovk vhvha ohdtus 'sckc
ihtu 'okugv ,udubg,n iye ;hgx oua kg juxpk hkcn o,uut, kf ,t ,utknk
tka vuut, kfu 'vzv okugv rjt vnabk lanv oua iht o,yhak hf tkt ,tz
(dh 'cf vhgah) rntba lrsf 'r,uh ohkavk ukfuh tk vzv okugc dhavk ujhkmh

/w,unb rjn hf u,au kuftw
ohgsuhu vausev vru,v hkg ohbuntv 'hj k-t hbc 'ktrah hbc if ihta vn     

orfa kcek rjnk ' o,uagk ouhvwa 'hf ,ntv ,t ohgsuh '(/cf ihcurhg)
tkhnnu 'tcv okugv ihkeryk ghdvk hsfc vbfvu ruszurp er tuv vzv okugv
hrva 'rundv ,unkac vhvha vzv okugv hbhhbg kf kg lf kf ohjhdan ov iht
'hjmbv okugv kt ughdha sg htrg iputcu ygun inzk er itf ov ohtmnb tkhnn
vhvha lf kg uck oa tuv iht htrg ouencu lrsv ot kg ost tmnb ratfu

/gucev u,hcc tmnb rat ,gc unf ,unhkac kfv
tv,a lhrm tcv okugk vbfvu ruszurp tkt vzv okugv ihta uz vghsh     
vz ihta ohgsuh ubt vfuxc ub,chah inzca oafu 'sutnk sg ubcrec ,araun
ub,hc kt ubt ohca ifn rjtk 'sckc ohrupx ohnhk vsgubv hgrt ,rhs tkt
hnhw 'sckc ohygun ohnhk tkt vbht tcv okugv hcdk vzv okugv od lf 'vnhbp
ahj zd hf iutu kng ocvru vba ohbuna ,urucdc otu vba ohgca ovc ubh,uba

(h 'm ohkv,) wvpugbu.

vkhkja ',uhnadcu ,uhrnujc ge,avk tka stn stnc rvzhvk lhrm lfhpk     
'ift 'iukk vyubv jrutf tkt ubht okugc itf tmnba vn kf hf ostv jfah tk
aufrk hsfc ubnz ,t ahsehu uck ,t i,h tkhnn 'cyhv vz rcsc rhfnu gsuha hn
tku ;xf tk ostk uk ihukn ihta 'ohcuy ohagnu ,uumnu vru, 'jmb hbhhbe unmgk

(h 'u ,uct) sckc ohcuy ohagnu vru, tkt ,uhkdrnu ,ucuy ohbct tku cvz.

Slonimer Rebbe, R’ Shmuel Berzovski shlita (Darchei Noam) would say:

    “There are many different feelings in the air during Chag HaSukkos but the concept of vcvt is from the most pervasive. In

fact, on Sukkos, Hashem bestows an abundance of love for Bnei Yisroel, going so far as to add on a day to the Yom Tov. It is

this very concept, which is echoed in the mitzvah of Nisuch HaMayim, the ‘Pouring of the Water’ which was performed on all

seven days of Sukkos. Since Nisuch HaMayim is based on the idea of raising the waters and then pouring them to the ground, it

is reminiscent of Hashem’s deep love for us up in heaven, which he then ‘pours’ down on top of us during Chag HaSukkos.”

R’ Tzvi Hirsch Marinover shlita would say:

    “On Shemini Atzeres/Simchas Torah all members of the Jewish nation - men, women, and children of all ages - join

together in shul to celebrate the holy Torah. With great zeal and fervor, we set down our holiest of objects, a Sefer

Torah, and dance around it in a circle. This signifies that the holy Torah is and always will be the focus of a Yid’s life,

and that anything left outside of the circle is meaningless in comparison.”  

A Wise Man would say: “If you see in your wine the reflection of a person not in your range of vision, don’t drink it.”  
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        A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos of Sukkos to Merit Success

Chag HaSukkos. 

     The Yom Tov of Sukkos is the time of the year when we

are judged on water (amount of rain that will fall) (1). The

Gemara in Taanis (2) says that rain and parnassa are

equated as one. This was certainly true when we were a

farming society, and even now it has much to do with

parnassa and the price of commodities. The Gemara there

adds that we do the mitzvah of Arba Minim which grow on

water to appease Hashem to continue giving us water.

Many of the ,ubgauv that we say during Sukkos and -

especially on Hoshana Raba - are direct requests for rain

and for the foods we eat to grow well.

Chag Ha’asif: The Festival of Gathering. 

     Chag Ha’asif is one of the names the Torah ascribes to

the holiday of Sukkos (3). This refers to the “gathering-in”

of the harvested grains which had been drying out in the

fields during the whole summer. This is the time of a

farmer’s joy about his parnassa, since he is able to store

away a year’s supply of food after toiling during the

seasons of the year. This is also why we celebrate the

simcha of Sukkos in the month of Tishrei, and not in the

time of Nissan when Bnei Yisroel left Mitzraim and

merited the protection of the sucf hbbg. The month of

Tishrei is more conducive to celebrating with great joy and

happiness, since our homes are full of food and parnassa

for the coming year (4).

Thanking for Parnassa. 

    The Abarbanel (5) writes that the Yom Tov of Sukkos

was given in order to thank Hashem for the parnassa that

enabled Bnei Yisroel to store away a year’s food (and also

     t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn 
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

for the atonement of Yom Kippur). It would seem that

even though in our non-farming society, when Sukkos is

not a parnassa milestone season, it is still a good idea to

use this time to thank Hashem for the past and present

parnassa that He has granted us. This is a merit to have

future success in parnassa.

The Mitzvah of Lulav, Esrog, etc. 

     The Medrash (6) says that fulfilling the mitzvah of Arba

Minim can bring a person good parnassa. This is learned

out as follows: "vjhek rfa snuk v,t vjhek rfan" - “From

the reward given for the mitzvah of taking (the cuzt plant

in Mitzrayim), you can learn the reward for taking (the

four minim).” This means that if, for taking the cheap cuzt
plant and doing one mitzvah with it (putting the blood of

the Korban Pesach on their doorposts), Bnei Yisroel

merited the wealth of spoils that washed up on the shores

of the Yam Suf, the spoils from the war with Sichon, as

well as the spoils of the conquest of the 31 kings, certainly

the mitzvos of the Arba Minim - which are not cheap and

one does many mitzvos with them - can bring wealth. The

Eitz Yosef (7) writes that the Medrash explains the posuk

regarding the four mitzvos of lulav, esrog, hadas and

arava of "ofk o,jeku"  to mean “You should take - wofkw -
for your own benefit,” which refers to the wealth and

parnassa that can come along with it.

Hoshanos. 

    There is a segulah for good parnassa to take - after Sukkos

- some of the leaves from the Hoshanos that were banged on

Hoshana Raba, and carry them around in one’s wallet or

pocket. This is brought down in the famous "u,gc rcs"
calendar from R’ Chaim Kanievsky shlit’a  (ohrpx oac) .
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/"f"g grup hbtu hc ubhntvu ouhv ,ause uaseu hkg uuk hbc ktrahk v"cev ovk rnt"
     Rav Yochanan says that if one doesn’t have money for Shabbos he should borrow & Hashem will help him pay it back: hbtu hkg uuk 'v"cev ovk rnt
grup. wxu, [uk v"s] quotes the Gemara where tcheg wr says ",uhrck lrym, ktu kuj l,ca vag". This seems to contradict our Gemara that says one
may borrow to make Shabbos. Tosfos answers that our Gemara is talking about someone that is not “liquid” at the moment but does have assets; this
person may borrow the cash. tcheg wr is discussing someone who doesn’t have any cash; in this case he should not borrow  whp lf]k"arvn[ .
    t"rdv ruthc  [cnr wx] explains that first the hbg should rely on Hashem & try to borrow. If there is no one to borrow from, he should follow R’
Akiva & not take from other people or Tzedaka. [ wt whx cnr wx] g"ua  & meforshim explain that when R’ Akiva says not to come on to other
people for one’s Shabbos needs, he is referring to a poor person that has enough for only 2 meals & nothing for ,usugx aka. In this case one
should not take from other people for the 3rd meal. If he is so poor that he is already taking from Tzedaka for all his meals, he should be given
enough for all 3 Shabbos meals from Tzedaka funds. The ruy adds: "r,uhc ,u,ca sucfk rabfu rnbf unmg zrzk ost lhrm" & one should
skimp on weekday meals to save something for Shabbos. The Tur writes that he asked his father the a"tr a few times, if he is in the category
of kuj l,ca vag, since he is so poor that he depends on others. He says that the Rosh never gave him a definitive Psak. Imagine, the Tur
did not have enough food for ,usugx aka, yet had the wherewithal to write the Tur!
  The hukv ,hc was once asked by an hbg if he may use milk for the ,uxuf ws on Pesach. The Bais Halevi gave him money for wine & meat.
When asked why he gave him money for meat also, he responded that from the shaila he could tell that the man wasn’t planning on
becoming fleishigs, and one should have ihhu rac on y"uh, so he gave him enough for both. The Rambam [j"h u"p y"uh ,,hca] says
although one should have fine delicacies for Yom Tov, if he doesn’t share them with less fortunate people than himself [vbnktu ou,h rd]
it’s not a y"uh ,jna rather it’s a uxhrf ,jna, a simcha only for his stomach! Rav Yosef Chaim Sonnenfeld zt”l points out that v"cev
says, "grup hbtu hc ubhntvu ouhv ,ause uaseu hkg uuk" - this vjycv is contingent on the "hc ubhntvu"!

                                                                                                                                                                                                              

    The Haftorah of the first day of Chag HaSukkos and
Shabbos Chol Hamoed both pertain to the cataclysmic
battles in the times of Moshiach – better known as the war
of Gog U’magog. In those times Hashem’s majesty will be
universally recognized and accepted, and each subsequent
year following their ignominious defeat, the Nations of the
world will pay homage to the Almighty on the Yom Tov of
Sukkos. Those who fail to show deference will be punished
with drought-like conditions and eventually die of thirst – a
horrible way to die.
    So, while this all sounds great for the Jewish Nation who
will undoubtedly benefit from not having the gentile
Nations harassing them, what connection do the gentile
Nations have to the Yom Tov of Sukkos?
    R’ Shmuel Ahron Irons shlita (B’tzeil HaEshel)
explains that Chazal detail the importance of the battles of

  The Haftorah for the second day of Chag HaSukkos as
well as the Haftorah for Shemini Atzeres both discuss the
completion of the building of the Bais Hamikdash and the
seven-day dedication ceremony which was immediately
followed by the Yom Tov of Sukkos. Chazal say that during
this period the people experienced the radiance of the
Shechinah and became joyous, but couldn’t the cause of
their joy simply have been due to the two weeks of
celebrations as opposed to a supernatural reason?
   R’ Avraham HaKohen Pam zt”l explains that there is a
fundamental difference between physical joy and spiritual
joy. When a person experiences physical joy he feels alive
and exhilarated, but as soon as the cause of his physical joy

Gog U’magog and how they were meant – in part – to bring
out the greatness of the Jewish people as well as the loving
and caring way Hashem dotes on His children – the Bnei
Yisroel. Out of all the wonderous miracles Hashem has done
for the Jewish people over the years, the series of miracles
pertaining to the Ananei Hakavod and Klal Yisroel’s travels
through the desert with just Sukkah huts to protect them, are
by far the greatest show of Hashem’s mastery of the world.
Imagine, for forty straight years millions of people were
kept alive through Hashem’s grace and mercy and His
performance of miracle upon miracle.
    It is for that reason alone that the Nations of the world
will be forced to pay homage to Hashem thereby
acknowledging His dominance and complete control over
the entire world. And those who refuse to submit will suffer
a terrible fate befitting their refusal!

is removed the joy will altogether dissipate as well and he
will suffer from a “hangover” with feelings of despondency.
On the other hand, spiritual joy is far more deep-rooted than
that and it takes a far longer time for the effects of a true
spiritual high to dispel.
   When Klal Yisroel spent two weeks basking in the
presence of the shechinah at the Chanukas HaBayis of the
Bais Hamikdash, their joy emanated from the spiritual
aspects of the proceedings and not from the lavish banquets,
singing, dancing, and festivities. It was a spiritual
awakening that they experienced. Therefore, Chazal chose
to highlight the more important supernatural reason for the
cause of their joy as opposed to the physical one.
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vk:rnut vsuvh hcrc hxuh hcr ":(t 'y ,hbg,) wndc t,hts vnn 'vz kg ,uae
,ub,n akau /ohrnu 'irvtu 'van :iv ukt 'ktrahk usng ohcuy ohxbrp vaka
- ibg sung 'ohrn ,ufzc - rtc /inu 'ibgu 'rtc :iv uktu 'osh kg ub,hb ,ucuy
'srg lkn hbgbfv gnahu rntba 'sucf hbbg uek,xb - irvt ,n /// irvt ,ufzc
,uar uk vb,hb rucxfu 'sucf hbbg uek,xbu irvt ,na gna - gna vguna vn
ibhzj hrv /f"g '"irvt gud hf vsgv kf utrhu ch,fs ubhhvu /ktrahc ojkvk
h"ar c,fa unf tku 'ivfv irvt ,ufzc er unhhe,b sucfv hbbgva 'thsvk

/c"mu ',"havc ktrah kkf ka obujyc jfn uhva
;suru ouka cvut" vhv ivfv irvta gush vbvs 'vz cahhku rnuk vtrbu     
erp) i,b wrs ,uctc t,htsf /uvgrk aht ihc ouka vaug vhv shn,u '"ouka
ovn sjt kmt uk cahu irvt lkv /vz og vz vchrn uaga ost hbc hba" :(c"h
hk hut rnut uhsdc ,t grueu uck ,t ;ryn rnut uvn lrcj vtr hbc uk rntu
tuv /uhkg h,jrxa tuv hbta ubnhv h,auc hrcj ,t vtrtu hbhg ,t tat lthv
hbc k"tu rjtv kmt uk cauhu irvt lkuvu uckn vtbe rhxna sg ukmt cauh
tat lthv hk hut rnutu uhsdc ,t grueu uck ,t ;ryn rnut uvn lrcj vtr
ukmt cauh tuv /uhkg h,jrxa tuv hbta ubnhv h,auc hrcj ,t vtrtu hbhg ,t
rntb lfk /vzk vz ueabu uppd vzc vz uadpbafu /uckn vtbe rhxna sg

/f"g '"ktrah ,hc kf ouh ohaka irvt ,t ufchu: (yf 'f rcsnc)
wf ifu /,"havc iujycu vbunt kg sxuhn ktrah ,cvt ka ,usuxhv suxh vbvu      
una lrc,h trucva 'vnhka vbuntc ihntn ubhta inz kfa /,unuen vnfc t"rdv
tk 'ohagnv kfk vaghu vaugu vag usck tuvu 'ohturcv kfk dhvbnu truc tuv
,chx tuv urhcja cuajh 'vkuug vzht uk vagh hsuvh ot hrva 'hsuvh kf cuvtk if,h
ihntnu ',"havc vb,ht vbunt uk aha hn kct /ucvth tku 'utbuak vchx vhvhu 'grv
,tn rzdb tk rat rcs oua uk ,uagk 'ost ic ouak if,h tka vnhka vbuntc
urhcj uk vag ot ukhpt if ot ',"hav ,rhzdc eru lt tuv vagba vn kfu ',"hav
er 'vgrv ,chx ubht urhcja gsuh tuv hrva 'kkf vcvtv grdn ubht 'vkuug vzht
'vneb ruxht rtck (t"nr vumn) lubhjv c,f 'vz lrs kgu /,"hav ,tn tuv kfv
rcf kfv er 'u,gr ,chx ubht urhcja ouan ubhhv urhcjc ouebk ruxta ogyva
ivfv irvt ,nafs 'k"h f"tu /urhcjc ouebk ouen oua iht f"tu /ohnav in rzdb
'urhcjk aht ihc oka vaug ivfv irvt vhv tka ogyn ubhhvu 'sucfv hbhbg uek,xb
ihntna hns ',"havc vnhka vbuntc ihntn uhv tk f"g ovhbhc ouka vhv tk otu
vkusd vrh,x uvza - obj ,tbak ouen oua ihta gsuh ,"havc vnhka vbuntc
'ktrah kkf ka obujyc ,ufz jfn uhv sucfv hbhbgva tmnb f"tu /vbuntv hrehgk
irvt vhv tka ohbbgv uekx,b ,nafu 'irvt h"g vhv iujycu vbuntv ouhe kfu

!jnau raf dj ,frcc /ovhbhc vbuntv ohheku ovhbhc ouka ,uagk oa ivfv

      

 lbumr uaga ,uct kkdc lhnjr iunvc ubhkt vcua(ohkdr aka ;xun)

      Isn’t it interesting that the number three plays a big part
in our Yom Tov celebration? We find that there are three
basic themes that run through the holiday of Sukkos. These
three ideas also happen to be the three pillars  - Amudim -
upon which the entire world stands. They are: Torah,
Avodah, and Gemilus Chassadim. Furthermore, these three
ideas are also the same three principles upon which all of
Klal Yisroel have been focused throughout these past few
weeks of the Yomim Noraim - the incredible Days of Awe.
How so? Because, as we know, the three things that remove
an evil decree are: Teshuvah, Tefillah and Tzedakah.

 

     t" h"arvbgh ,ubcu ohbhb, ,kkh ouen vnnau vhm .rt - iunhah kkh uv,cu
vhm ouen ,urcsnk tmb lhtv vank urnt tku 'vbuntv rjt ufanb oa ;t
c,f uvbccxh v"scu /"rcsnc hrjt l,fk (c 'c vhnrh) rntba ihbgf 'iunnau
,h,j,c iccxu ,ujur gcrtk ohkdsc occxu ohbbgc ophevu occx oa" 'k"zu

rtucn hrv /k"fg '",hdhdf ovhkg uvpfa 'rvvkkfa ,ufzva h"ar hrcsn 
tku rcsnk tmha ',"havc iujycvu vbuntv lu,n vhv sucfv hbbgvk ufz ktrah

 vbuntc ubhntva 'rjnk kfth vn kg udtsoxbrph w,h tuva ,"havc vnhka
hv tka odv 'rcsnc'kfth vn ovk vhvh iput vzhtc gcyv lrs hp kg iput oua v

/sucfv hbbgv h"g vkugn vrhnak ufz 'vz iujyc jfnu /,ntc w,h uc ujyc n"n
"v,njn vcurn t,khm" ot er tuv vfuxv rafv rehg vbvs 'vz rtck ahu     
'vzk ogyv wf oharpnvu /vkuxp vufxv "v,khmn vcurn v,nj" vfuxv ot kct
,ugr kfn obhdn w,h tuvu 'ktrah kkf ka i,khm tuv ,"hava vrun vfuxva
,unutv ihkufh uhv tk if unfu 'oehzvk ihkufh ouju rev vhvh tka 'okugca
ka u,khmc tuva hnu 'u,khm ovhkg kmhn shn, ,"hava - oehzvk okugv
(d"e ;s d"j) rvuzc t,ht vz ogynu /okugca ,urm kfn kmbhk vfuz ,"hav

/"vbunt ka km" '"t,ubnvhns tkm" :tuv vfuxa
ubujyc ohan tuv ot ubhhv "km" lvk ,ufzk sjtu sjt kf kufha iputvu     
lkm wv" 'k"z (wz erp 'wt rga ohhjv apbc tcuv) arsnv hrcs gushs /,"havc
vfuc tuv vfuc v,t otu /lk ejan tuv uk ejan v,t ot lkm vn - lkmf
;t /lf lk i,ub tuv ;t ,urcxun ut ,unugz ohbp uk vtrn v,t otu /lsdbf
thsvk hrv /f"g '"lng vuv tuv ung vuv v,ta oaf lkm wv tuv lurc ausev
hnu /,"havk vbupa rugha hpf sjtu sjt kf og dvub ,"hava 'arsnv hrcsc

 /rugha u,ut hpf uvrzgh ,"hav ',ntc uc jyucu ,"havk vbupa
uca, ,ufuxc" :(d"br, znr runt ,arp hbugna yuekh) arsnv hrcsc t,ht ifu     
ohhena hn kf huk hcr rnt 'onuh kmk vhv, vfuxu cu,fv rnta uvz ohnh ,gca
uhkg lhxn hbt vfux ,umn ohhe tuv tuv lurc ausev rnut vzv okugc vfux ,umn
vfux ,umn ohhena hn kf 'onuh kmk vhv, vfuxu rjt rcs /// tcv ouh ka u,njn
lxh u,rctc :rnut tuv ifa u,ut uehzh tka ihehznv in uhkg lxhn v"cev vzv okugc
vrhna lvk ,ufzk sjtu sjt kf kufha 'arsnv hrcs rtck oharpnv wfu  /f"g '"lk
'k"r 'vfux ,umn ohhen ot n"n 'ohbbgv ubk iht uhfaga odv 'sucfv hbbgv ka

/okugca ,urm kfn ubdhnu ukhmn ,"hava vfzh 'uc jyucu ,"havk vbupa
vhv 'sucfv hbbgk ufz ktrah kkfa ogyva 'h"ar ,buuf uvzs rnuk ah f"tu     
ufz 'rcsnc kfth vn udts tka vzn 'iujycv ,sn ksud ibhzju 'uc ohjyuc uhva ouan
'kmv unf tuv ,"hav ',"havk vbup sjt ota /okhmnu obhdn vhvu ',"hav ,jdavk
ah okut /ukhmc uhva ikhmn uhv ,"hava ufzu 'uk vtrn if 'uhkt vbupa hpfa

To take this concept one step further, these three ideas are
also represented by our forefathers, the three Avos,
Avraham, Yitzchok and Yaakov. Avraham Avinu represents
the middah of Tzedakah, or Gemilus Chassadim. Yitzchok
Avinu is the symbol of true Avodah, which we know is
Tefillah. Yaakov Avinu, the “B’chir Ha’Avos” is the man of
Torah, and the pillar of truth.
      Chag HaSukkos is referred to as “Zman Simchaseinu” -
the time of our greatest rejoicing, because it encompasses
the entire depth, purpose and meaning of this world. True
happiness only comes from spirituality and Sukkos
epitomizes this Ruchniyos with three distinct messages. 
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llllyyyynnnn: A story is told about the legendary Lubavitcher
Chasid, Reb Mendel Futerfas z”l, during the time he was
imprisoned in a Siberian Gulag. Reb Mendel was known to
find a lesson in everything he encountered. 
    Reb Mendel’s cellmates were not Jewish and had little to
keep themselves entertained. However, one man smuggled a
deck of cards into the prison and at night, the men would sit
around and play cards. Reb Mendel didn’t play with them
but he was just happy that their attention was diverted from
bothering him to their card games. Of course, in Siberia, a
deck of cards was contraband and if the men were caught,
they would face stiff punishment. The warden had a suspicion
when he heard lots of talking and fun being had in the cell,
but no matter how many times he came in to check the cell,
he could never find the actual deck of cards. Even Reb
Mendel could not figure out how they managed to conceal it
time and time again from the warden’s prying eyes. 
    One time, the warden heard sounds of fun again and
swiftly came running in. It all happened so fast. This time he
ordered everyone to stand back and empty their pockets and
not move until he kicked over all the flimsy mattresses. He
searched each man as well as the entire cell. But once again,

he was unsuccessful. Reb Mendel was so curious. How did
the cards disappear so quickly and so thoroughly? 
     Later, he approached one of his cellmates, Gregory, and
asked him the question.
     The Russian smiled and said, “You see that guy over
there?” He pointed to a small, scurrilous man, who was
moving quickly from side to side. “Do you know who he is?
He was the best pickpocket in Moscow. He stole so much
from people because he has the quickest hands. So, when the
warden comes in looking for the cards, he hides them in the
only place the warden would never think to look - the
warden’s own pocket! The warden checks the whole cell and
then, on his way out, the pickpocket takes the cards back.”
llllyyyynnnnpppp: The Yemei Hadin and Sukkos have passed and now, on
Simchas Torah, we exult with Hashem’s most precious
possession. Why? Because all year long, we are searching for
the Torah, we are longing for it and we wish to learn it and
follow it. Suddenly, today it all becomes clear. It was with us,
actually inside of us all along! The realization that we have
the Torah and all that we need to fulfill it properly, is a cause
for so much joy and celebration that we dance deliriously on
this holiday and we thank Hashem for this precious gift.

                                                                                                                                                                                                              

                                                                                                                                                                                                              

 uc vxjt hrum hekt ucure og suxc ubsuvt /// vru,k sucf ub,u vru,v ,jnac ujnau uaha(vru, ,jnak yuhp)

     The first message of Sukkos is the idea of “Torah” as
represented by Yaakov Avinu. In order to properly learn
Torah, we must do Teshuvah on Rosh Hashana and Yom
Kippur. Now, we are ready for Sukkos, a time when we
uplift the mundane. In the sukkah itself, everything
becomes holy! Eating, sleeping, just being in the sukkah is
a mitzvah! Because Chag HaSukkos is a time when we
leave the material world behind. We move into a small
shack without all the “baggage” that distracts us from a true
Torah life. We return to Hashem by moving into the sukkah
which is truly the embrace of Hashem. 
     The second message of Sukkos is the message of
“Avodah” as alluded to by Yitzchok Avinu. It is his manner
of Tefillah which teaches us how to forge a lasting
relationship with Hashem. Tefillah is known as ckca vsucg"
- “the service of the heart,” for it is truly the heart that
Hashem wants in our service to Him. The Arba Minim
which we take in our hands on the Yom Tov of Sukkos,
represent the four main parts of the body which we
subjugate to Hashem. The Esrog, which represents the
heart, is held separately and then combined with the head

 ,ct .g ;bgu /// rsv .g hrp iuatrv ouhc ofk o,jeku(n-df trehu)

  Chazal tell us that the Arba Minim (four species)
correspond to various human organs. The esrog is
connected to the heart. The remez is from the sof teivos
(end letters) of rp"hg .sv r"  which spell the word "rmh". 
    Perhaps the deeper meaning is that we should realize that
it is totally normal for our hearts to have a yetzer hara. The
question is only what we do with it? In Krias Shema we say
"lcck kfc ///wv ,t ,cvtu". We must love Hashem with both
our hearts - the yetzer tov and the yetzer hara. We must
realize that Hashem placed us on this earth to confront our
evil inclination and to ultimately triumph over it (even if we
sometimes fail) in order to earn eternal reward. 
    The Hadasim represent our eyes, as they are shaped as
such. However, we know from the Gemara that the hadas
must be meshulash. Its leaves must grow in groups of three.
Now, as we know, people only have two eyes; so why does
the hadas have to have three? It should have two, like our
eyes! I once heard a pshat from a chaver of mine, R’ Nachi
Bohenski. He said two leaves are kneged our own eyes.
The third is for yenem - to have an ayin tova for a fellow
Jew. The hadas teaches us to always be on the lookout for
ways to help out others. 
    There’s an interesting phrase in halacha regarding the
hadas. If it grows “three leaves in a pattern of two leaves
on top of a single leaf” and not three evenly sprouted
leaves, it is called a “Hadas Shoteh.” Why the name
calling? The pshat could be, that if the two leaves (our

(the end of the spine) the lips and the eyes, as if to say,
“Hashem, I put my heart into every single thing I do, for all
of my actions are done out of love for You!”
     The third and final message that Sukkos represents so
beautifully, is the idea of “Chessed” which is the attribute
of Avraham Avinu. It is the idea of love, kindness and unity
amongst the Jewish people. Chazal teach us that the Arba
Minim also represent every type of Jew - totally righteous,
somewhat righteous, somewhat wicked, totally wicked -
and by banding them all together, each member of Klal
Yisroel, with his or her unique contribution to the Kingdom
of Hashem, do we truly achieve our purpose in this world. It
is only through acts of Tzedakah and Gemilus Chassadim
(acts of kindness) that we can bring joy and nachas to our
beloved “Tatte in Himmel.” 
     Is it any wonder that the joy of Sukkos is palpable when
we raise ourselves up, thereby raising up the entire world
through the mitzvos and good deeds that we do at this time?
And is there any greater joy in life than knowing that we are
fulfilling our mission and achieving true closeness - ,cre
ohekt - bringing joy and nachas to Hashem Yisbarach?

eyes) are looking down at the single leaf below, it is indeed
worthy of a demeaning name.  Rather, all the leaves must be
on the same level. And that is how Hashem wants us to look
at our fellow Yid. We are all equal. 
     May we all soon be zoche to the rebuilding of the Bais
HaMikdash and ,kpubv sus ,fux!

 ohrgbv ,t lrch gr kfn h,t ktudv ltknv(vru, ,jnac ohrgb kue)
     On Simchas Torah, at the culmination of our dancing the
joyous and spirited Hakafos, we gather the children, young
and old, under a Talis in a poignant moment, and recite the
words, "gr kfn h,t ktudv ltknv". Why was it chosen as the
time to do this, and why davka on Simchas Torah?
     In Parshas Haazinu, the posuk states: lhbez lsdhu lhct kta"
"lk urnthu. This is a reference to three doros, which brings to
mind the posuk in Koheles: "e,bh vrvnc tk akuanv yujvu".
Chazal explain that if there are three generations following
in Hashem’s ways, there will be an unbroken continuity
going forward. Therefore, the next posuk continues with
"ohud iuhkg kjbvc" an inheritance (based on Baal HaTurim).
      We, as frum Yidden, recognize that our future depends
on our children, who we valiantly inculcate with our rich
mesorah and heritage. In Birchas Kohanim - which is
recited by the Kohanim on Yom Tov - the first beracha ends
with the word "lrnahu". The meforshim say that this hints to
Hashem blessing us with children. How does the word
"lrnahu" (to watch) allude to children? Perhaps we can say
that through having ehrliche children we are watched and
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from a long and illustrious career. His beloved Rebbetzin had passed on, and he lived alone in a one-room apartment. As
his health deteriorated, he could no longer handle the chores of cooking and cleaning for himself. For the most part he was
home bound and required assistance from members of the community.
     One of the local women, Mrs. Tzirel Roznik, heard of the aging Rebbi’s plight. It broke her heart. R’ Zevulun had
taught her own children. Indeed, he was the best Rebbi they had ever had. She took it upon herself to prepare meals, which
she would send over with one of her children. Each week, one of her children would show up with a week’s worth of
meals, and would stay to clean and straighten up the apartment and do the laundry. 
   This practice went on for the remainder of R’ Zevulun’s life. Upon his passing, the whole Jewish community was in
mourning. The Roznik family was also broken up, it was as if they themselves were sitting shiva. 
    The Jewish community of the town remained vibrant and populous all the way up until the invasion of the Nazi beasts.
The once proud Jewish community was in turmoil trying to flee from the Nazi hoards, but there was no way out. The
Nazis methodically surrounded the city and all of the Jews were being herded into the town square. 
    Max Frankel and his wife managed to slip out of the back of their home with their children. They were hiding in an alley
not sure what to do. Suddenly, they saw a Jewish friend of theirs running past. He told them about two hiding places in
town where Jews were holing up. One was in the building to the right and the other was in a cellar to the left. the man
dashed off to the left. The Frankel’s quickly decided to go to the one on the left. It was closer to them and easier to get to. 
    Suddenly, Mrs. Frankel halted in her tracks. She insisted that they switch to the other hiding place. Her husband didn’t
understand why she halted; in fact, proceeding to the other place presented more peril. Mrs. Frankel herself didn’t
understand what came over here. Logically, going to the left made sense. And yet, her inner premonition told her to take
her family to the right. She simply had this powerful feeling that this was the right way to go and she was adamant. 
    They safely found their way to the other place and managed to hide there with some other families, among them, Mrs.
Frankel’s first cousin and his family. They remained there till the “storm” passed, and were eventually able to get out of
Nazi Europe. They later learned that the hiding place on the left was actually a Gestapo trap and all who hid there were
deported to the death camps. The inexplicable sense that caused Mrs. Frankel to turn around actually saved their lives. 
    It turns out that Mrs. Frankel and her cousins are grandchildren of Mrs. Tzirel Roznik, and the room they hid in - the chamber
that shielded them from the Nazi tempest - was the very apartment lived in by R’ Zevulun - the man whom their grandmother
fed and cared for, in his old age. The mitzvos she performed there many years earlier, saved her family years later.
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protected, secure in the knowledge that Klal Yisrael will go
on and flourish. 
    On Simchas Torah, the culmination of zman simchaseinu,
we dance with the holy Torah, our everlasting legacy,
proclaiming in song, "vnhn, wv ,ru,". It is precisely at this
point that we envelop our children in a talis, bentch them

and deliver the message of what our mesorah is all about
and what is truly important in life. May we all utilize this
auspicious time to daven for our children, others’ children,
and for those who have not yet been blessed with children,
and may v"cev listen to our supplications, and shower us
with yeshuos, refuos, and a git kvittel.                                                                                                                                                                                                               

     “Look, Shia, if there’s any way I can help you, I surely will. Tell me, what items do you need to store?”
      “A folding bed ... and if it’s not asking too much, we also have a highchair we won’t be needing for a good few months.”
Mayer’s jaw dropped!
      Mayer has told this story to many skeptics, so he knows how to emphasize the hashgachah pratis. “Maybe he heard we were
looking for a mattress, but there was absolutely no way that Shia could have known that the night before, Sarah and I were
talking about needing a highchair! Clearly our needs were known by the One Who takes care of all our needs!” (M. Wikler)

 ohbhn vgcrt ,umn lhbpk vcuaj tv,u /// iuhkg ,gsn ,ufrc gpa ghpa, o,ut hgubgbcu(ckuk ,khyb rsx)
     In today’s day and age, if one wants an esrog, he goes out to the local “shuk” - usually a marketplace where the Arba
Minim and everything conceivably related to the Yom Tov of Sukkos is sold, and in a few minutes he can have for himself a
choice specimen. But it wasn’t always like this and in years’ past, weeks of advance preparation were often required just to
procure a single esrog. Professional Arba Minim merchants would travel far and wide scouring city after city looking for
“schora” to be able to sell, and in some cases, to deliver as a guest to an honorable rabbi or distinguished guest.
     In the village of Mogelnitz, right after Rosh Hashana was over, R’ Chaim Meir Yechiel Shapira zt”l would give a
sizable sum of money to an agent and send him out to purchase the most beautiful esrog he could find for the entire
community. More than one esrog could not be expected and the custom in town was that after the Rebbe performed the
mitzvah on Yom Tov, the townspeople would then line up and fulfill it for themselves. 
     One year, it was extremely difficult to procure a beautiful esrog; they were all blemished. As Yom Tov approached, the
agent traveled from place to place, but without much success. Finally, he arrived at a village where he heard that a certain
rich man had managed to buy the most exceptional esrog imaginable. The agent hurried to the rich man’s house. But he
was nervous. How could he convince this stranger to part with his esrog? All he could do was express his feelings. 
    When he knocked on the door, the rich man asked him what he wanted. He explained to the householder about R’
Chaim Meir Yechiel Shapira; that he was a great tzaddik, an exalted person for whom performing every mitzvah in an
enhanced manner was an integral aspect of life. He wished to buy the man’s esrog for the great Rebbe.
     The wealthy man sat silently for a few minutes, thinking deeply. Then he said, “You say your rabbi is a big tzaddik?
Well, I’ll tell you what, I have a deal for him” said the rich man. “I paid a handsome sum for this esrog. Thank G-d, I can
afford it. But there is one thing I cannot buy with all the money in the world. My wife and I have no children. I am
prepared to ‘sell’ you my esrog but my non-negotiable price is that your holy rabbi should bless us to have a child, and that
his blessing should come true within a reasonable period of time. If it does, the esrog is my gift to him. But if not, then
retroactively your great rabbi and your entire community will not have fulfilled the mitzvah.” 
     Silence filled the room as the stunned agent was unable to respond. How can he take responsibility for such a
proposition? Finally, he decided that he had no choice and accepted the proposal, after which he set off straight for home.
     R’ Chaim Meir’s joy knew no bounds when he saw the esrog - until the agent told him the condition of the
“transaction.” For a long time R’ Chaim Meir sat still, head in his hands, engulfed in his lofty thoughts. 
    “All right,” he finally stated, softly but firmly. “I accept upon myself this difficult condition. I will do that which I am
able so that this man and his wife should have a child. Now it is up to the Almighty to do His part.” 
    About a year later, a small package arrived for R’ Chaim Meir. Inside was an esrog of superior quality, along with a
note from the rich man announcing that a son had been born to him and his wife. R’ Chaim Meir was overjoyed at the
news, as he could now fully rejoice over his mitzvah of the previous Sukkos, which no longer had a shadow of doubt cast
over it. Every year, from then on, the Rebbe would receive a beautiful esrog from the grateful rich man. 
     One year, the messenger who delivered the esrog was a young yeshivah student. “My father requested that I deliver this
esrog to the honorable Rabbi,” said the young bochur. R’ Chaim Meir stared at the youth. Tears welled up in his eyes. He
placed his hand on the boy’s head. “Not only are you the bearer of an esrog,” he said, “you are the son of an esrog!”

 //// h,uchcx hcht kg hatr ourh v,gu hbnnurh rumc ukvt r,xc hbrh,xh vgr ouhc vfxc hbbpmh hf(u'v-zf ohkv,)
     When we sit in the sukkah - a temporary structure with an open roof - it reminds us that it is not the building that
protects us, but, it is Hashem Who is protecting us. The more and more mitzvos that we do, the more and more Divine
protection we merit, often in the most unexpected ways. The following story brings this point home.
    In the late 1800’s, there lived a Rebbi in a small city in Poland. R’ Zevulun as he was affectionately known, was one of the
best and most beloved Torah teachers in the local Yeshivah. He was known for his erudition, dedication and gentle warmth.
He and his Rebbetzin never merited having children, and indeed he treated his talmidim as if they were his own children. 
    The years rolled on, and eventually R’ Zevulun could no longer handle the physical demands of teaching, so he retired

 /// ,ufxc ucah ktrahc jrztv kf ohnh ,gca uca, ,ufuxc(cn-df trehu)
      Mayer Isaacs * is a tall, low-keyed, somewhat reserved kollel yungerman who lives in the Har Nof neighborhood of
Jerusalem, with his wife Sarah, and son Pinny. Mayer and Sarah are models of emunah and bitachon - faith and trust in
Hashem. This is how they live their lives. A good example of the Isaacs’ middos is their commitment to hachnasas orchim.
Even before they got married, Mayer and Sarah agreed that their home must always be open to guests. However much or little
they would have, they felt, was a gift from Heaven which must be shared with others. So even though there were times when
they did not know exactly how they would make ends meet, they still made it a point never to refuse a guest.
     A few weeks before Sukkos, Zev Eisner, a Baal Teshuva studying in Aish HaTorah in Jerusalem and a frequent Shabbos
guest, asked Mayer if it was alright if he came for Chag HaSukkos. Mayer was thrilled to have him but told Zev that he
needed to just okay it with his wife first. That evening, Mayer told Sarah of Zev’s request. “He wants to come for Sukkos?”
Sarah could not contain her surprise. “Of course, I’d love to have him for the week. But where would he sleep?”
    “He’ll be sleeping with me in the sukkah all week,” Mayer explained. “So I don’t think he’ll really be in the way.”
    “I’m not concerned about him ‘being in the way’! I love having guests. But we have no extra bed,” Sarah pointed out.
     “That’s true,” Mayer acknowledged. “But I’m sure that between now and Sukkos, we’ll be able to borrow at least a
mattress for him. If he was asking us this much in advance, he must really want to be with us. How could we not agree?”
    Sarah agreed. Mayer called Zev the same evening to confirm that he would be coming for the entire week of Sukkos.
     As Yom Tov approached, Sarah found that the presumably simple task of borrowing a mattress proved more formidable
than she and Mayer had anticipated. The neighbors across the hall were having company and could not spare any beds. Other
friends across the street were planning to be away for Yom Tov but they were renting out their apartment to a family who
would need every bed. And so it was with everyone else Sarah asked. Two days before Sukkos, Sarah began to get worried.
She still had no bed or even a mattress for Zev. Sarah mentioned her concern to Mayer. “It’s almost Sukkos and we haven’t
been able to find a bed for Zev,” Sarah noted uneasily. “What will we do?”
     “I’m sure Hashem will help us,” Mayer encouraged his wife. “We are only trying to do His will. Hashem has been so good
to us in the past. I’m certain He will help us now, too.”
     “I just wish I had your bitachon, Mayer,” Sarah confided. “But you know, a bed for Zev is not the only furniture we need
now. Little Pinny is getting bigger and I can no longer feed him in his infant seat. What we really need now is a highchair.”
     “I wish we could afford to buy one, Sarah. But you know how impossible it is for us to buy something that expensive now.
If we do not have the money to buy a highchair it means that we can probably manage for a little while longer without one.
Hashem has always given us whatever we really needed in the past. Look, we were childless for almost nine years. Then
Hashem answered our tefillos and Pinny was born. I know He will help us now, too.”
    The next day was Erev Sukkos. Even Mayer had begun to feel that his emunah was being tested. He still had no bed for
Zev, who would be arriving in a few hours to spend the week with them. Not one to waste a minute, Mayer went out onto the
porch to complete building his sukkah. All the materials were there, but not yet assembled. Since it rarely rains in Eretz
Yisrael during that time of the year, Mayer planned to spend Erev Sukkos erecting his sukkah. 
    Two hours into his construction work, Mayer was high atop a ladder with three nails in his mouth, a hammer in one hand
and a heavy cross beam in the other. That’s when the doorbell rang. Mayer got down from his perch to see who was at the
door. It was Shia, another transplanted American kollel yungerman, who lived down the block. 
     “I’m sorry to bother you on Erev Sukkos, Mayer, but I need a favor. You know we’ve been a bit crowded at home since
our baby was born. And now my younger brother will be living with us for a few months until he can find a bed in the
yeshivah dormitory. What I really need is a little storage space.”
     “Okay, Shia, tell me how I can help.”
     “Well ... we have a couple of things we don’t need right now but we’d rather not sell because we’ll probably need them in
the future. And if you have room to store them in your apartment for a while, it would give us a bit more room while my
brother is with us.”                                                                                                                                      * All Names have been changed for privacy

    


